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1. 	INSTALLATION AND USE 
Light modes:
• 	 Rotate the power switch (3) clockwise to turn the lantern on.
• 	 Continue rotating the power switch clockwise to cycle through the 7 

different light modes:
	 - Breathing Steady Low
	 - Steady Medium
	 - Steady High
	 - Steady High + Torch
	 - Torch High
	 - Torch Low
• 	 Rotate the power switch anti-clockwise once more to turn the lantern off.
• 	 The lantern can be used hanging from the metal hanger (6), as a 

handheld torch, or as a standing lantern using the detachable tripod (4).
• 	 To attach or detach the tripod (4), insert the threaded stud on the tripod 

into the tripod thread (5) at the bottom of the lantern, then rotate the two 
parts in opposite directions.

Use of the lamp:
•	 The lantern is charged using a 5V DC USB power source.
•	 The USB-C input (8) is located under the protective cover (7) on the 

underside of the lantern.
•	 A USB-C charging cable is included with the lantern.
•	 Fully charge the lantern before first use.
•	 The lantern is water-resistant to IPX6.
•	 Do not stare directly into the light source
•	 Do not modify the product.

UK	 INSTRUCTION MANUAL

1.		 Lantern
2.		Torch/Lantern
3.		Rotary power switch
4.		Detachable tripod
5.		Tripod thread
6.		Metal hanger
7.		Protective cover
8.		USB-C input

3.

1.

6.

4.

2.

6.

2.

7.

5.

8.
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2. CLEANING AND MAINTENANCE
The lantern can be cleaned with water and a damp cloth.
Do not use corrosive liquids to clean the lantern, as this may damage it.

3. LIGHT SOURCE: LED
The light source and control gear are not replaceable.  
Replacing them could introduce weak points in the  
construction, potentially reducing the product's lifespan.

4. DISASSEMBLY AND DISPOSAL
Dispose of plastic components, such as polycarbonate lamphouse  
and detachable cover according to local regulations.  
Dispose of electronics, such as PCB board, light source & electric  
wires according to local regulations. 
Dispose of metal parts, such as lamp body, grid and metal hanger 
according to local regulations. 
Dispose of any remaining components according to local regulations. 

5. TECHNICAL DATA
5V           , 3.5W
Battery:  3.7V           , 800mAh
USB-C input: 5.0V           , 1.0A
USB-A output: 5.0V           , 1.0A

              Class 3 appliance

Degree of protection: The product is water resistant to IPX6

easy camp Customer Service
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALLATION UND VERWENDUNG 
Lichtmodi:
• 	 Drehen Sie den Drehschalter (3) im Uhrzeigersinn, um die Laterne 

einzuschalten.
• 	 Drehen Sie den Drehschalter weiter im Uhrzeigersinn, um durch die 7 

verschiedenen Lichtmodi zu schalten:
	 - Atmend Niedrig
	 - Stetig Mittel
	 - Stetig Hoch
	 - Stetig Hoch + Taschenlampe
	 - Taschenlampe Hoch
	 - Taschenlampe Niedrig
• 	 Drehen Sie den Drehschalter einmal gegen den Uhrzeigersinn, um die 

Laterne auszuschalten.
• 	 Die Laterne kann an dem Metallaufhänger (6) aufgehängt, als 

Handtaschenlampe verwendet oder      als stehende Laterne mit dem 
abnehmbaren Stativ (4) verwendet werden.

• 	 Um das Stativ (4) anzubringen oder abzunehmen, stecken Sie den 
Gewindebolzen des Stativs in das Stativgewinde (5) an der Unterseite der 
Laterne und drehen Sie die beiden Teile in entgegengesetzte Richtungen..

Verwendung der Laterne:
•	 Die Laterne wird mit einer 5V DC USB-Stromquelle aufgeladen.
•	 Der USB-C-Eingang (8) befindet sich unter der Schutzabdeckung (7) auf 

der Unterseite der Laterne.
•	 Ein USB-C-Ladekabel ist im Lieferumfang der Laterne enthalten.
•	 Laden Sie die Laterne vor der ersten Verwendung vollständig auf.
•	 Die Laterne ist wasserfest nach IPX6.
•	 Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle.
•	 Modifizieren Sie das Produkt nicht.

1.		 Laterne
2.		Taschenlampe/Laterne
3.		Drehschalter
4.		Abnehmbares Stativ
5.		Stativgewinde
6.		Metallbügel
7.		Schutzabdeckung
8.		USB-C-Eingang

3.
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2. REINIGUNG UND WARTUNG 
Die Laterne kann mit Wasser und einem feuchten Tuch gereinigt werden.
Verwenden Sie keine ätzenden Flüssigkeiten zur Reinigung der Laterne, da 
diese sie beschädigen könnten.

3. LICHTQUELLE: LED
Die Lichtquelle und die Steuerung sind nicht austauschbar. 
Ein Austausch könnte Schwachstellen in der Konstruktion 
verursachen und die Lebensdauer des Produkts verringern.

4. DEMONTAGE UND ENTSORGUNG
Entsorgen Sie Kunststoffteile, wie das Polycarbonat-Lampengehäuse 
und die abnehmbare Abdeckung, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie Elektronik, wie die Leiterplatte, die Lichtquelle und 
elektrische Kabel, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie Metallteile, wie das Lampengehäuse, das Gitter und den 
Metallbügel, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie verbleibende Komponenten gemäß den örtlichen 
Vorschriften.

5. TECHNICAL DATA
5V           , 3.5W
Batterie:  3,7V           , 800mAh
USB-C-Eingang: 5,0V           , 1,0A
USB-A-Ausgang: 5,0V           , 1,0A

               Gerät der Schutzklasse 3

Schutzgrad: Das Produkt ist gemäß IPX6 wasserabweisend.

easy camp Kundenservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALLATION OG BRUG
Lysindstillinger:
• 	 Drej tænd/sluk-knappen (3) med uret for at tænde lanternen.
• 	 Fortsæt med at dreje tænd/sluk-knappen med uret for at skifte mellem 

de 7 forskellige lysindstillinger:
	 - Pustende Lav
	 - Jævn Medium
	 - Jævn Høj
	 - Jævn Høj + Lygte
	 - Lygte Høj
	 - Lygte Lav
• 	 Drej tænd/sluk-knappen mod uret igen for at slukke lanternen.
• 	 Lanternen kan bruges hængende fra metalkrogen (6), som en håndholdt 

lygte, eller som en stående lanterne ved brug af det aftagelige stativ (4).
• 	 For at montere eller afmontere stativet (4), indsæt gevindbolten på 

stativet i stativgevindet (5) i bunden af lanternen, og drej de to dele i 
modsatte retninger.

 Brug af lanternen:
•	 Lanternen oplades ved hjælp af en 5V DC USB-strømkilde.
•	 USB-C-indgangen (8) er placeret under beskyttelsesdækslet (7) på 

undersiden af lanternen.
•	 Et USB-C-opladningskabel medfølger lanternen.
•	 Oplad lanternen helt før første brug.
•	 Lanternen er vandafvisende i henhold til IPX6.
•	 Kig ikke direkte ind i lyskilden.
•	 Modificér ikke produktet.

1.		 Lanterne
2.		Lygte/Lantern
3.		Roterende tænd/sluk-knap
4.		Aftageligt stativ
5.		Stativgevind
6.		Metalkrog
7.		Beskyttelsesdæksel
8.		USB-C indgang

3.
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6.
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2. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
Lanternen kan rengøres med vand og en fugtig klud.
Brug ikke ætsende væsker til at rengøre lanternen, da det kan beskadige den.

3. LYSKILDE: LED
Lyskilden og styringen kan ikke udskiftes. Udskiftning kan svække 
konstruktionen og dermed forkorte produktets levetid.

4. ADSKILLELSE OG BORTSKAFFELSE
Bortskaffelse af plastkomponenter, såsom polycarbonat lampehus  
og aftageligt dæksel, skal ske i henhold til lokale forskrifter.
Bortskaffelse af elektronik, såsom PCB-kort, lyskilde og elektriske  
ledninger, skal ske i henhold til lokale forskrifter.
Bortskaffelse af metaldele, såsom lampehus, gitter og metalbøjle, skal ske i 
henhold til lokale forskrifter.
Bortskaffelse af eventuelle resterende komponenter skal ske i henhold til 
lokale forskrifter.

5. TEKNISKE DATA
5V           , 3.5W
Batteri:  3,7V          , 800mAh
USB-C indgang: 5,0V           , 1,0A
USB-A udgang: 5,0V            , 1,0A

               Klasse 3-apparat

Beskyttelsesgrad: Produktet er vandafvisende i henhold til IPX6.

easy camp kundeservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. INSTALLATION ET UTILISATION
Modes d’éclairage :
• 	 Tournez l'interrupteur rotatif (3) dans le sens des aiguilles d'une montre 

pour allumer la lanterne.
• 	 Continuez de tourner l'interrupteur rotatif dans le sens des aiguilles d'une 

montre pour parcourir les 7 modes d'éclairage différents :
     	- Respiration Basse Fixe
     	- Fixe Moyenne
    	 - Fixe Haute
     	- Fixe Haute + Torche
     	- Torche Haute
    	 - Torche Basse
• 	 Tournez l'interrupteur rotatif dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre pour éteindre la lanterne.
• 	 La lanterne peut être utilisée suspendue à la suspension en métal (6), 

comme torche à main ou comme lanterne sur pied à l'aide du trépied 
amovible (4).

• 	 Pour fixer ou retirer le trépied (4), insérez le goujon fileté du trépied dans 
le filetage pour trépied (5) situé au bas de la lanterne, puis tournez les 
deux parties dans des directions opposées.

Utilisation de la lanterne : 
•	 La lanterne se recharge avec une source d'alimentation USB 5V DC.
•	 L'entrée USB-C (8) est située sous le couvercle de protection (7) au bas 

de la lanterne.
•	 Un câble de recharge USB-C est inclus avec la lanterne.
•	 Chargez complètement la lanterne avant la première utilisation.
•	 La lanterne est résistante à l'eau conformément à la norme IPX6.
•	 Ne regardez pas directement la source de lumière.
•	 Ne modifiez pas le produit.

1.		 Lanterne
2.		Torche/Lanterne
3.		 Interrupteur rotatif
4.		Trépied amovible
5.		Filetage pour trépied
6.		Crochet en métal
7.		Couvercle de protection
8.		Entrée USB-C

3.

1.

6.

4.

2.

6.

2.

7.

5.

8.
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2. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
La lanterne peut être nettoyée avec de l'eau et un chiffon humide.
N'utilisez pas de liquides corrosifs pour nettoyer la lanterne, car cela 
pourrait l'endommager.

3. SOURCE LUMINEUSE : LED
La source lumineuse n’est pas remplaçable. La remplacer  
pourrait affaiblir la construction et réduire la durée de vie du  
produit.

4. DÉMONTAGE ET ÉLIMINATION
Éliminez les composants en plastique, tels que le boîtier de la lampe 
en polycarbonate et le couvercle détachable, conformément aux 
réglementations locales.
Éliminez les composants électroniques, tels que la carte PCB, la source 
lumineuse et les câbles électriques, conformément aux réglementations 
locales.
Éliminez les pièces métalliques, telles que le corps de la lampe, la grille et le 
crochet en métal, conformément aux réglementations locales.
Éliminez les composants restants conformément aux réglementations 
locales.

5. TECHNICAL DATA
5V           , 3.5W
Batterie :  3,7V           , 800mAh
Entrée USB-C :  5,0V           , 1,0A
Sortie USB-A :  : 5,0V           , 1,0A

               Appareil de classe 3

Degré de protection : Le produit est résistant à l'eau selon la norme IPX6

Service client easy camp
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALLATIE EN GEBRUIK  
Lichtstanden:
• 	 Draai de aan/uitknop (3) met de klok mee om de lantaarn aan te zetten.                                 
• 	 Blijf de aan/uitknop met de klok mee draaien om door de 7 verschillende 

lichtmodi te gaan:
      - Ademend Steady Laag 
      - Steady Medium  
      - Steady Hoog
      - Steady Hoog + Zaklamp 
      - Zaklamp Hoog 
      - Zaklamp Laag 
• 	 Draai de aan/uitknop tegen de klok in om de lantaarn weer uit te 

schakelen. 
• 	 De lantaarn kan worden gebruikt door hem op te hangen aan de 

metalen hanger (6), als een handzaklamp, of als een staande lantaarn 
met behulp van het afneembare statief (4).

• 	 Om het statief (4) te bevestigen of los te maken, steek je de schroefdraad 
van het statief in het statiefdraad (5) aan de onderkant van de lantaarn 
en draai je de twee onderdelen in tegengestelde richtingen.

Gebruik van de lantaarn:
•	 De lantaarn wordt opgeladen via een 5V DC USB-voedingsbron. 
•	 De USB-C ingang (8) bevindt zich onder de beschermkap (7) aan de 

onderkant van de lantaarn.
•	 Een USB-C oplaadkabel is inbegrepen bij de lantaarn. 
•	 Laad de lantaarn volledig op voor het eerste gebruik. 
•	 De lantaarn is waterbestendig volgens IPX6. 
•	 Kijk niet direct in de lichtbron.
•	 Wijzig het product niet.

1.		 Lantaarn
2.		Zaklamp/Lantaarn
3.		Draaibare aan-/uitknop
4.		Afneembaar statief
5.		Statiefdraad
6.		Metalen beugel
7.		Beschermkap
8.		USB-C ingang

3.

1.

6.

4.

2.

6.

2.

7.

5.

8.

10

NL	 GEBRUIKSAANWIJZING



2. REINIGING EN ONDERHOUD
De lantaarn kan worden gereinigd met water en een vochtige doek.
Gebruik geen bijtende vloeistoffen om de lantaarn te reinigen, omdat dit 
schade kan veroorzaken.

3. LICHTBRON: LED
De lichtbron kan niet worden vervangen. Vervanging zou zwakke 
punten in de constructie veroorzaken, wat de levensduur van 
het product zou kunnen verminderen.

4. DEMONTAGE EN VERWIJDERING
Gooi plastic onderdelen, zoals de polycarbonaat lampbehuizing  
en de afneembare kap, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi elektronische onderdelen, zoals de printplaat (PCB), de lichtbron  
en de elektrische kabels, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi metalen onderdelen, zoals de lampbehuizing, het rooster en de 
metalen beugel, weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gooi overige onderdelen weg volgens de plaatselijke voorschriften.

5. TECHNISCHE GEGEVENS
5V           , 3.5W
Batterij: 3,7V           , 800mAh
USB-C ingang: 5.0V           , 1,0A
USB-A uitgang: 5,0V           , 1,0A

               Klasse 3 apparaat

Beschermingsgraad: Het product is waterbestendig volgens IPX6.

easy camp klantenservice
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALACE A POUŽITÍ
Režimy osvětlení:
• 	 Otočte vypínačem (3) ve směru hodinových ručiček, abyste zapnuli 

lucernu.
• 	 Pokračujte v otáčení vypínačem ve směru hodinových ručiček, abyste 

prošli 7 různými světelnými režimy:
      - Dýchání Stálé Nízké
      - Stálé Střední
      - Stálé Vysoké
      - Stálé Vysoké + Baterka
      - Baterka Vysoké
      - Baterka Nízké
• 	 Otočte vypínačem proti směru hodinových ručiček, abyste lucernu 

vypnuli.
• 	 Lucerna může být použita zavěšená na kovovém háčku (6), jako ruční 

baterka nebo jako stojící lucerna pomocí odnímatelného stativu (4).
• 	 Pro připojení nebo odpojení stativu (4) vložte závitový čep na stativu do 

závitu pro stativ (5) na spodní straně lucerny a otočte oběma částmi v 
opačných směrech.

Použití lucerny:
•	 Lucerna se nabíjí pomocí 5V DC USB zdroje napájení.
•	 Vstup USB-C (8) se nachází pod ochranným krytem (7) na spodní straně 

lucerny.
•	 USB-C nabíjecí kabel je součástí balení lucerny.
•	 Před prvním použitím lucernu plně nabijte.
•	 Lucerna je voděodolná podle normy IPX6.
•	 Nedívejte se přímo do zdroje světla.
•	 Neupravujte produkt.

1.		 Lucerna
2.		Baterka/Lucerna
3.		Otočný vypínač
4.		Odnímatelný stativ
5.		Závit pro stativ
6.		Kovový háček
7.		Ochranný kryt
8.		USB-C vstup

3.

1.

6.

4.

2.

6.

2.

7.

5.

8.
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2. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Lucernu lze čistit vodou a vlhkým hadříkem.
Nepoužívejte korozivní kapaliny k čištění lucerny, protože by ji mohly 
poškodit.

3. SVĚTELNÝ ZDROJ: LED
Světelný zdroj nelze vyměnit. Výměna by mohla oslabit  
konstrukci a zkrátit životnost výrobku.

4. DEMONTÁŽ A LIKVIDACE
Plastové komponenty, jako je polykarbonátové pouzdro lampy a 
odnímatelný kryt, zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
Elektronické komponenty, jako je PCB deska, světelný zdroj a  
elektrické vodiče, zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
Kovové části, jako je tělo lampy, mřížka a kovový háček, zlikvidujte v souladu 
s místními předpisy.
Zlikvidujte zbývající komponenty podle místních předpisů.

5. TECHNICKÁ DATA
5V           , 3.5W
Baterie: 3,7V           , 800mAh
USB-C vstup: 5,0V           , 1,0A
USB-A výstup: 5,0V           , 1,0A

             Zařízení třídy 3

Stupeň ochrany: Produkt je voděodolný podle normy IPX6.

easy camp zákaznický servis
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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1. 	INSTALLASJON OG BRUK
Lysinnstillinger:
• 	 Drei strømbryteren (3) med klokken for å slå på lanternen.
• 	 Fortsett å dreie strømbryteren med klokken for å bla gjennom de 7 ulike 

lysmodusene:
      - Pustende jevn lav
      - Jevn medium
      - Jevn høy
      - Jevn høy + lommelykt
      - Lommelykt høy
      - Lommelykt lav
• 	 Drei strømbryteren mot klokken én gang til for å slå av lanternen.
• 	 Lanternen kan brukes hengende fra metallkroken (6), som en håndholdt 

lommelykt, eller som en   stående lanterne ved hjelp av det avtakbare 
stativet (4).

• 	 For å feste eller løsne stativet (4), sett den gjengede bolten på stativet 
inn i stativgjengen (5) på undersiden av lanternen, og drei de to delene i 
motsatte retninger.

Bruk av lanternen:
•	 Lanternen lades ved hjelp av en 5V DC USB-strømkilde.
•	 USB-C-inngangen (8) er plassert under beskyttelsesdekselet (7) på 

undersiden av lanternen.
•	 En USB-C-ladekabel er inkludert med lanternen.
•	 Lad lanternen helt opp før første bruk.
•	 Lanternen er vannbestandig i henhold til IPX6.
•	 Ikke se direkte inn i lyskilden.
•	 Ikke modifiser produktet.

1.		 Lanterne
2.		Lommelykt/Lanterne
3.		Roterende strømbryter
4.		Avtakbart stativ
5.		Stativgjenger
6.		Metallkrok
7.		Beskyttelsesdeksel
8.		USB-C-inngang

3.

1.

6.

4.

2.

6.

2.

7.

5.

8.
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2. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
Lanternen kan rengjøres med vann og en fuktig klut.
Ikke bruk etsende væsker til å rengjøre lanternen, da dette kan skade den.

3. LYSKILDE: LED
Lyskilden kan ikke byttes ut. Å bytte den vil kunne introdusere 
svakheter i konstruksjonen og redusere produktets levetid.

4. DEMONTERING OG AVHENDING
Avhending av plastkomponenter, som polykarbonat lampehus og 
avtakbart deksel, skal gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av elektronikk, som PCB-kort, lyskilde og elektriske 
ledninger, skal gjøres i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av metalldeler, som lampehus, gitter og metallbøyle, skal gjøres 
i henhold til lokale forskrifter.
Avhending av eventuelle gjenværende komponenter skal gjøres i henhold 
til lokale forskrifter.

5. TECHNICAL DATA
5V           , 3.5W
Batteri:  3,7V          , 800mAh
USB-C-inngang: 5,0V           , 1,0A
USB-A-utgang: 5,0V           , 1,0A

               Klasse 3-apparat

Beskyttelsesgrad: Produktet er vannavvisende i henhold til IPX6.

easy camp kundeservice 
Email: info@easycamp.com
easycamp.com
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